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 ความเปนมา แผนงานของยูเนสโกวาดวย

ความทรงจําแหงโลก (UNESCO Memory of    

the World Programme - MOW) จัดต้ังข้ึนเมื่อ      

๒๒ มิถุนายน ๒๕๓๕ กระทรวงศึกษาธิการแตงต้ัง

ศาสตราจารยพิ เศษคุณหญิงแมนมาส ชวลิต      

เขารวมเปนคณะกรรมการระหวางประเทศที่ปรึกษา

ในโ คร งกา รแผนง านความทรง จํ าแห ง โล ก         

เมื่อป ๒๕๓๖ ต้ังแตระยะแรกเริ่มของแผนงาน 

จากน้ันยูเนสโกไดจัดต้ังคณะกรรมการแหงภูมิภาค

เอเชีย- แปซิฟก วาดวยแผนงานความทรงจําแหงโลก 

UNESCO Memory of the World Regional 

Committee for Asia and the Pacif ic - 

MOWCAP) และในเวลาใกล เคียงกัน กระทรวง 

ศึกษาธิการแตงต้ังคณะกรรมการแหงชาติวาดวย

แผนงานความทรงจําแหงโลกข้ึนเมื่อ ๒๒ กรกฎาคม 

๒๕๔๕ ศาสตราจารยพิเศษคุณหญิงแมนมาส ชวลิต      

เปนประธานคณะกรรมการ 

    คณะกรรมการแหงภูมิภาคฯ จัดประชุมทุก ๒ ป 

ในปที่ผานมา คณะกรรมการแหงชาติวาดวยยูเนสโก 

กับคณะกรรมการแหงชาติวาดวยความทรงจํา   

แหงโลกฯ และกระทรวงการตางประเทศของ 

 

 กรร 

 

 

 

 

 

 

สาธารณรัฐสังคมนิยมแหงเวียดนาม  เปนเจาภาพ  

ไดจัดประชุมครั้งที่ ๗ ข้ึน ระหวางวันที่ ๑๘ - ๒๒ 

พฤษภาคม ๒๕๕๙ เพื่อสรุปผลการดําเนินงานใน

รอบสองปที่ผานมา เรื่องที่จะดําเนินการตอไป และ

การสัมมนาวิชาการที่โรงแรมไซงอนโมริน เมืองเว 

(Hue) สาธารณรัฐสังคมนิยมแหงเวียดนาม โดย

สํานักงานยูเนสโกกรุงเทพใหการสนับสนุนในดาน

การเงิน ทั้งน้ี ดร.ประจักษ วัฒนานุสิทธ์ิ กรรมการ 

ในคณะกรรมการแหงชาติวาดวยแผนงานความ  

ทรงจําแหงโลก คณะกรรมการแหงชาติวาดวย

การศึกษา วิทยาศาสตร  และวัฒนธรรมแหง

สหประชาชาติ กระทรวงศึกษาธิการ เปนผูแทน

คณะกรรมการ ฯ ของประเทศไทย เดินทางไปรวม

ประชุมดวยงบประมาณของสํานักงานปลัดกระทรวง 

กระทรวงศึกษาธิการ นางสาวนัยนา แยมสาขา 

ผูอํานวยการสํานักหอจดหมายเหตุแหงชาติ และ

นางสาวกรพินธุ ทวีตา นักจดหมายเหตุชํานาญการ

พิเศษ สํานักหอจดหมายเหตุแหงชาติ เดินทางไป

รวมประชุมดวยงบประมาณของกรมศิลปากร 

กระทรวงวัฒนธรรม 

 

 

 

๑
 ขาราชการบํานาญ สํานักหอสมุดแหงชาติ กรมศิลปากร และกรรมการบริหารสมาคมหองสมุดแหงประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ

 สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 

 

ความกาวหนาในการดําเนินงานคณะกรรมการแหงภูมิภาคเอเชีย-แปซิฟก 

วาดวยแผนงานความทรงจําแหงโลกของยูเนสโก 

ประจักษ  วัฒนานุสิทธ์ิ  
๑
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 ๑. ภาพรวมการดําเนินงาน แผนงาน 

UNESCO Memory of the World ในระดับ

นานาชาติ  

    ในระดับนานาชาติมีการประชุมและดําเนินงาน

ดานตางๆ เชน  

   - การประชุม Intergovernmental 

Special Committee meeting of experts 

related to the Draft Recommendation 

Concerning the Preservation of, and 

Access to Document Heritage in Digital 

Era ที่สํานักงานใหญของยูเนสโก มีผูเขารวมประชุม 

๘๘ คน จาก ๔๘ ประเทศ และองคการระหวาง

ประเทศ เมื่อ ๑ - ๒ กรกฎาคม ๒๕๕๘ รางสุดทาย

ไดนําเสนอเขาวาระ ๓๘ ของการประชุมใหญของ

ยูเนสโก วันที่ ๑๐ - ๑๑ พฤศจิกายน ๒๕๕๘  

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 - การประชุม 12th of International 

Advisory Committee, Memory of the 

World ที่กรุงอาบูดาบี ประเทศสหรัฐอาหรับ      

เอมิเรตส รับรองการข้ึนทะเบียนมรดกโลกชุดใหม 

และเสนอใหมีการปรับปรุง Memory of the 

World Guidelines และ Memory of the World 

Register Companion ที่ Dr. Ray Edmondson  

และคณะประเทศสมาชิกจะชวยกันปรับปรุง  

   -  การประชุม จัดโดยคณะกรรมการ

แหงชาติของประเทศสมาชิก หลายประเทศไดจัด

ประชุมหลายครั้ง 

   - ความเชื่อมโยงของแผนงานความทรงจํา

แหงโลก (MOW) มรดกโลก (World Heritage 

Convention) และมรดกโลกที่จับตองไมได  

(Intangible World Heritage) น้ัน สํานักงาน
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ยูเนสโกกรุงเทพ จัดทําเว็บไซตของงานหลักทั้งสาม

เรื่องน้ีของยูเนสโก ทั้งน้ี คณะกรรมการ MOWCAP 

กําลังพยายามศึกษาใหเห็นความเช่ือมโยงของงาน

เหลาน้ี และพิจารณาวา MOWCAP จะมีบทบาท 

เปนตัวเช่ือมโยงไดอยางไร 

     - ศูนยมาเกาดานการศึกษาเ กี่ยวกับ

แผนงานความทรงจําแหงโลก (Macao Memory 

of the World Knowledge Centre) ดวยความ

เห็นชอบของคณะกรรมการ MOWCAP มหาวิทยาลัย 

The City University และ Macao Documentation 

Information Society เขตปกครองพิเศษมาเกา 

ไดรวมกันจัดต้ังศูนยการศึกษาดานแผนงานความ

ทรงจําแหงโลก ข้ึนในมหาวิทยาลัย เพื่อสงเสริมให

มีการรวบรวมความรู ศึกษาเรียนรูเกี่ยวกับแผนงาน

ดานความทรงจําแหงโลก เผยแพรขอมูลขาวสาร 

โดยมี Miss Sarah Choy รับผิดชอบการดําเนินงาน 

 - หนังสือสื่อประชาสัมพันธ UNESCO 

Memory of the World มรดกความทรงจํา 

แหงโลกของยู เนสโก ไดมีการพิจารณาจัดทํา

หนังสือภาพขนาดกะทัดรัดเพื่อการเผยแพร ขอมูลที่

รวบรวมเปนมรดกความทรงจําแหงโลก ทั้งทะเบียน

นานาชาติ และทะเบียนแหงเอเชียแปซิฟก ระหวาง

ป  ๑๙๙๗ – ๒๐๑๒ คณะกรรมการแห งชาติ

ออสเตรเลียและจีนใหการสนับสนุนทางการจัดพิมพ 

Mr. Simon Chu ที่ปรึกษาคณะกรรมการฯ จาก

ฮองกงเปนบรรณาธิการ การจัดทําขอมูล จัดรูปแบบ 

ที่ใชเวลาพอสมควร บัดน้ีการจัดพิมพเสร็จเรียบรอย

นําออกเผยแพรในการประชุมที่เวียดนามในครั้งน้ี 

เปนหนังสือที่สวยงามทรงคุณคาย่ิง   

 - ตําแหนง Goodwill Patron ตามที่  

ดร. ม.ร.ว. รุจยา อาภากร ไดรับการแตงต้ังจาก 

MOWCAP ใหเปน Goodwill Patron ของยูเนสโก 

มีหนาที่ ใหคําแนะนํา สงเสริม กระตุนใหประเทศตางๆ

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต จัดต้ังคณะกรรมการ 

แหงชาติวาดวยแผนงานความทรงจําแหงโลก 

อนุรักษเอกสารมรดก ต้ังแตป ๒๕๔๘ ไดเดินทางไป

ยังประเทศตางๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใตทั้งหมด 

ยกเวนมาเลเซีย สิงคโปร และบรูไนดารุสซาลาม 

เปนผลใหทุกประเทศในอาเซียนไดพิจารณาคุณคา

นําเสนอเอกสาร จนไดข้ึนทะเบียนเปนมรดกความ

ทรงจําแหงเอเชียแปซิฟก และหรือมรดกความ   

ทรงจําแหงโลก ยกเวนประเทศบรูไนดารุสซาลาม  

นอกจากน้ันยังไดเดินทางไปประชุม หรือเปนวิทยากร 

ในประเทศตางๆ อีกหลายประเทศ เชน คีรกีซสถาน 

จีน จาไมกา เปนตน เนื่องจากปจจุบันยูเนสโก          

มีขอขัดของ ดานงบประมาณ ที่ประชุมฯ จึงนําข้ึนสู

การพิจารณาวาจะคงตําแหนงน้ีไวหรือไม หลังจาก

การอภิปรายอยางกวางขวางในที่สุดที่ประชุมฯ มีมติ

ใหคงตําแหนง และบุคคลน้ีไวตอไป  

 

 ๒. การประชุมคณะกรรมการฯ แหง

ภูมิภาคเอเชียแปซิฟก    

 องคประกอบของคณะกรรมการแหง

ภูมิภาคฯ ชวงป ๒๕๕๗-๒๕๖๑ มีดังน้ี Chairperson 

Mr. Li Mighao จ า ก จ ีน  Vice-Chairperson 

ประกอบดวย Ms. Diane Macaskill จากนิวซีแลนด 
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Ms. Vu Thi Minh Huong จากเวียดนาม Ms. Fatima 

Fahimina จากอิหราน Mr. Kim Kwibae จาก

เกาหลีใต สวน Secretary- General คือ Ms. Helen 

Swinnerston จากฮองกง Ms. Misako Ito จาก

UNESCO M.R. Rujaya Abhakara Consultant 

Goodwill Ambassador และ Chairman of the 

Asia–Pacific Register Sub Committee Special 

Advisors ประกอบดวย Ray Edmondson Mr. 

Simon Chu Ms. Sara Choy Mr. Richard 

Engelhardt 

 สมาชิกแผนงานความทรงจําแหงโลกแหง

ภูมิภาคฯ ประเทศสมาชิกในขณะน้ีคือ ออสเตรเลีย 

กัมพูชา จีน ฟจิ ฟลิปปนส มาเลเซีย ไทย อินโดนีเซีย  

อิหราน ญี่ปุน ทาจิกิสถาน คีรกีซสถาน คาซัคสถาน 

อุซเบกิสถาน นิวซีแลนด สาธารณรัฐเกาหลี  อินเดีย 

ศรีลังกา เมียนมา ซามัว ประเทศไทย ตูวาลู วานูอาตู 

และเวียดนาม (ติมอรเลสเต) จากประเทศในภูมิภาค

ทั้งหมด ๔๕ ประเทศ  

     การประชุมครั้งน้ีมีเน้ือหาสําคัญ คือ 

 ๓. การขึ้นทะเบียนภูมิภาคเอเชียแปซิฟก

ดานมรดกความทรงจําแหงโลก 

           ในปที่ผานมาน้ีประเทศสมาชิกประเทศตางๆ 

นําเสนอเอกสารข้ึนทะเบียนเปนมรดกความทรงจํา

แหงภูมิภาคเอเชียแปซิฟก ๑๖ รายการ ที่ประชุมฯ

พิจารณาแลวและตัดสินข้ึนทะเบียนเปนมรดก 

ความทรงจําแหงภูมิภาคเอเชียแปซิฟก ๑๔ รายการ 

ประกอบดวย 

   ๓ .๑ จีน รายการ  1  Archives of  

Confucius’ Family of the Ming and Qing 

Dynasties : Qufu Committee on Cultural 

Heritage เอกสารเรื่องของตระกูลที่อางวาเปนผู

สืบทอดสายเลือดและรักษาคําสอนของขงจื้อ ทั้ง

ทางสังคม รัฐศาสตร เศรษฐกิจ คําสอน แนวคิด 

ต้ังแตแรกเริ่มจนถึงปจจุบัน   

   ๓.๒. จีน รายการ 2 The Archives of 

Suzhou Silk Samples of Modern and 

Contemporary Times: Suzhou Industrial and 

Commercial Archives Management Center 

เอกสารจดหมายเหตุ  พรอมตัวอยางผ าไหม

หลากหลายในอุตสาหกรรม ผาไหมสมัยใหมและ

รวมสมัยของมณฑลซูโจว   

  ๓.๓ จีน (Macau SAR China รายการ 1)  

Archives and Manuscripts of Macao Kong 

Tac Lam Temple (1645 - 1980) : the Macau 

documentation and information society   

ข้ึนทะเบียน เปนเอกสารจดหมายเหตุ หนังสือใบลาน 

หายากของวัดมากกวา ๖,๐๐๐ เลม ๒,๐๐๐ ช่ือเรื่อง   

  ๓.๔ จีน (Macau SAR China รายการ 2) 

Chapas Sinica (Official Record of Macau 

during the Qing Dynasty: Historical Archives 

of Macao and National Archives of Portugal  

ข้ึนทะเบียนบันทึกเหตุการณที่ไดรับโดย Procuratura 

of the Leal Senado (Office of the Procurator 

of the Royal Senate of Macao) ในชวงที่

ดําเนินงานทางการคากับเจาหนาที่ทางการของจีน 
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ที่กวางตุง ในระหวาง  พ.ศ. ๒๒๓๖-๒๔๓๙   

  ๓.๕ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน

เกาหลี (DPR Korea) Mo Ye Do Bo Tong Ji : 

Comprehensive Illustrated Manual of Martial 

Arts: National Library of DPR Korea คูมือและ

รูปแบบการตอสูปองกันตัวโดยละเอียดพรอมภาพ

ในหอสมุดแหงสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน

เกาหลีที่เปนตนแบบของคาราเต 

 ๓.๖ อิหราน Arafat-al- Ashiqinva 

Arasulal-Arifin: Malek ของ National Library 

and Museum Institution เปนชีวประวัติภาษา

ปารซีโดย Taqi-ai-Din Muhammad Owhadi 

Husseini Daqaqi Baliyani (1565-1630) ที่โดดเดน 

และครบถวนที่สุด รวมประวัติกวีประมาณ ๓,๕๐๐ คน 

จากอัฟกานิสถาน อิหรานและอนุทวีปอินเดียจาก

อดีตจนถึงเวลาที่นิพนธ 

 ๓.๗ ญ่ีปุน Suiheisha and Hyeong- 

pyengsa (records of cross border solidarity 

between the minorities that have been 

discriminated against) Suihesha ไดสรรคสราง

ข้ึนในป ๑๙๒๒ ในญี่ปุน และที่ Hyeongpyensa 

ในเกาหลีใต ในป ๑๙๒๓ โดยชนกลุมนอยในดินแดน

ที่กลาวถึง   

 ๓. ๘ มาเลเซีย  Kitab Ilmu Bedil : Book 

of Traditional Weaponry : Institute of Language 

and Literature วรรณกรรมเลาเรื่องราวของอาวุธ

ประเภทตางๆ นิพนธในกลางคริสตศตวรรษที่ ๑๙   

  ๓.๙ มองโกเลีย Tibetan Dictionary of 

Definitions and Term entitled as The Space for 

Attaining Wisdom เปนหนังสือพิมพจากแมพิมพไม  

เพียงเลมเดียวที่แสดงใหเห็นประเพณี การพิมพของ

มองโกเลีย   

  ๓.๑๐ เมียนมา King Bayinnong Bell 

Inscription: Department of Archeology and 

National Museum ระฆังอุทิศถวายพระเจดีย  

ชเวเซกองที่เมืองพุกามโดยพระเจาบุเรงนอง ในป 

ค.ศ. ๑๕๕๗ เขียนเปน ๓ ภาษา ภาษาบาลีตอนบนสุด 

ภาษาพมา และภาษามอญ อยูครึ่งลางของแตละดาน    

  ๓.๑๑ สาธารณรัฐเกาหลี Pyeon- aek: 

Hanging Wooden Plaque in Korea: Advanced 

Centre for Korean Studies ประกอบดวยแมพิมพ 

ไมแกะสลักดวยมือเปนตัวอักษรที่มีความหมายเปน

มงคล เพื่อแขวนไวตรงศูนยกลางของอาคารจารีต

ประเพณี อักษรที่แกะสลักข้ึนบนแผนไมแสดงให

เห็นคุณคาทางจริยธรรมของเจาของบาน     

  ๓.๑๒ อุซเบกิสถาน Turkestan Collection 

of the National Library of Uzbekistan รวมหนังสือ 

ที่ ตีพิมพ เ น้ือหาหลากหลายทั้ งประวัติศาสตร 

วัฒนธรรม ชาติวงศวรรณา ภูมิศาสตร เศรษฐกิจ 

ชีวิตสังคม และจารีตประเพณีของดินแดนเตอรกีสถาน 

และภาคกลางของเอเชีย  ตั้งแตครึ่ งแรกของ    

คริสตวรรษที่ ๑๙ จนถึงป ๑๙๓๙  

  ๓.๑๓ เวียดนาม รายการ 1 PhucGiang 

School Woodblocks ( 18th- 20th Centuries) :  
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Hatinh Museum อักษรบนแผนไมสรางสรรคโดย

ตระกูลเหวียน หุย ชวงที่มีกิจกรรมทางวัฒนธรรม 

คริสตศตวรรษที่ ๑๘ – ๒๐ ใชประกอบการเรียน

การสอนที่โรงเรียนพุกเกียง หมูบานถรองลู  

  ๓.๑๔ เวียดนาม รายการ 2 Royal 

Literature on Hue Royal Architecture (1802 

- 1945) : Hue Monuments Conservation Center 

- Thua Thien’s Hue People Committee 

คุณคาทางศิลปะการเขียนคําประพันธ แสดงใหเห็น

ทั้งแบบ แถบ ๑ ตัวอักษร หลายอักษรกับรูปภาพ  

๑ ภาพ และแผนตัวอักษร ๑ ตัว รูปภาพ ๑ ภาพ  

การเขียนภาพประดับในอาคารวัง สุสาน ทําให

สถาปตยกรรมของพระราชวัง เว  และสุ สาน           

มีเอกลักษณสวยงามมาก   

 

 ๔. การดําเนินงานแผนงานฯ ในประเทศ

สมาชิก ประเทศสมาชิกเสนอรายงานประเทศละ   

๕ นาที แตละประเทศมีเอกสารของประเทศ

ประกอบการเสนอรายงาน แตบางประเทศไมได

เตรียมเอกสารแจก ตัวอยางการรายงานที่มีเอกสาร

พรอม เชน 

         - ประ เทศสาธารณรั ฐประชาชนจีน  

คณะกรรมการแหงชาติวาดวยแผนงานความทรงจํา

แหงโลกของจีน (China National Committee 

for Memory Programme – CNCMOW) สํานักงาน 

ต้ังอยูที่ State Archives of China โดยมี Mr. Li 

Mighao อธิบดี กรมหอจดหมายเหตุแห งชาติ

สาธารณรัฐประชาชนจีนเปนประธาน Mr. Xu 

Qingqing เปนเลขาธิการ งบประมาณไดรับจาก

งบประมาณของหนวยงานจดหมายเหตุทั้งสวนกลาง

และภูมิภาค โครงสรางของคณะกรรมการ ภายใต

แผนงานน้ีไดจัดต้ัง National Advisory Committee 

of Chinese Archives Documentary Programme  

องคประกอบของคณะกรรมการประกอบดวย

ผูเช่ียวชาญทางจดหมายเหตุ หองสมุด พิพิธภัณฑ 

การ ศึกษาเอกสารโบราณ การศึกษาเอกสาร

ประวัติศาสตร และที่เกี่ยวของ จุดประสงคตาม

ธรรมนูญของคณะกรรมการฯ คือการทําหนาที่กูคืน 

รักษา อนุรักษเอกสารในประทศจีน ดวยความ

รวมมือของยูเนสโก และการวางแผน และคัดเลือก

เอกสารมรดกของจีนข้ึนทะเบียนเปนเอกสารมรดก

โลก ไดข้ึนทะเบียนเอกสารมรดกของชาติครั้งที่ ๔ 

จํานวน ๒๙ รายการ ไดจัดพิมพหนังสือรายการ

เอกสารมรดกของชาติที่ ได ข้ึนทะเบียน ในป น้ี

เอกสาร ๒ รายการไดรับการประกาศขึ้นทะเบียน

เปนมรดกความทรงจําแหงภูมิภาคเรียบรอยแลว  

แผนที่จะดําเนินงานตอไป คือ การสงเสริมการเก็บกู 

การอนุรักษและเผยแพรคุณคาของเอกสาร และใน

เดือนมิถุนายน ๒๕๕๙ จะจัดสัมมนา ที่เมืองซีอาน 

มณฑลสานซี โดยการนําของ Prof. Li Yuhu และ

ผูเช่ียวชาญจากยูเนสโก 

      - ประเทศสาธารณรัฐ เกาหลี  ประ เทศ

สาธารณรัฐเกาหลีไมมีคณะกรรมการแหงชาติ      

วาดวยความทรงจําแหงโลกของยูเนสโกเปนการเฉพาะ 

แต Korea National Committee for UNESCO  

(KNCU) ทําหนาที่แทน จึงยังไมมีโครงสรางหนวย 
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งานน้ี งบประมาณไดรับจาก Cultural Heritage 

Administration of Korea ในปที่ผานมา ไดรับเงิน

จํานวน U.S. Dollar ๙๓,๖๐๐.๐๐ เอกสารของ

เกาหลี ๒ รายการไดรับการข้ึนทะเบียนเปนมรดก

ความทรงจําแหงโลก ทะเบียนนานาชาติ KNCU   

ไดร วมมือกับ UNESCO Kingston Office และ 

Jamaica National Commission for UNESCO  

จัดการประชุมเชิงปฏิบัติการ 6th UNESCO  Memory 

of the World Regional Training Workshop 

เพื่อชวยเหลือประเทศสมาชิกในแถบแคริเบียน

จัดทําขอเสนอนําเอกสารมรดกข้ึนทะเบียนเปนมรดก 

ความทรงจําแหงโลก มี ๑๒ ประเทศ รวมประชุม 

ปฏิบัติการและในเดือนกันยายน ๒๕๕๙ จะจัด

เชนเดียวกันน้ีที่ประเทศฟจิ  และในป ๒๕๖๐         

ที่ประเทศในกลุมอาหรับ นอกจากน้ันยังไดจัดแปล 

หนังสือ memory of the World ตนฉบับป ๒๐๑๒ 

ตีพิมพในเดือน ธันวาคม ๒๕๕๘ แลว โดยสํานักพิมพ

เยมูนซา ทั้งน้ีเกาหลีใตมีเทคนิควิธีในการคัดเลือก

พิจารณาจัดทําทะเบียนมรดกของชาติอยูแลว 

เทียบเทากับทะเบียนมรดกความทรงจําแหงชาติ 

อน่ึงเกาหลียังจัดต้ัง Korea/Jikji Memory of the 

World Prize ในป ๒๐๐๕ มอบหนวยงานประเทศ

ตางๆ หลายครั้ ง  และจะมอบราง วัลครั้ งที่  ๖         

ที่ Cheongju และจะจัดต้ังสํานักงานคณะกรรมการ

แหงภูมิภาคข้ึนที่ Asian Cultural Center ที่เมือง 

Gwangju ทั้งยังจะรวมจัดประชุม International 

Council of Archives (ICA) Congress 2016     

ที่กรุงโซลอีกดวย 

       - สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี 

(เกาหลีเหนือ) ประเทศน้ียังไมไดจัดต้ังคณะกรรมการ 

แหงชาติวาดวยแผนงานความทรงจําแหงโลก      

แตสํานักงานยูเนสโกในประเทศน้ีทําหนาที่แทน 

และนับ ต้ังแตสํ า นักงานยู เนสโกแห งชาติจี น          

ที่กรุงปกกิ่งไดแนะนําดานการอนุรักษเอกสารแก

ประเทศน้ี งานก็กาวหนาตามลําดับ ในป ๒๕๕๗ ได

สงเจาหนาที่ไปรวมประชุม 6th MOWCAP General 

Meeting ที่เมืองกวางโจว ในฐานะผูสังเกตการณ 

ในป ๒๕๕๘ ไปรวมสัมมนาที่เมืองซูโจว ไดจัดทํา

รางขอเสนอขอข้ึนทะเบียนเอกสารตําราการตอสู

โบราณดวยการแนะนําของ Ray Edmondson และ 

Simon Chu นําเสนอที่ประชุม ครั้งที่ ๗ ที่เมืองเว 

คณะทํางานดานน้ีของสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนเกาหลีจะดําเนินการดานความทรงจําแหง

โลกใหกาวหนาตามแนวทางของยูเนสโกตอไป 

        - ประเทศเครือรัฐออสเตรเลีย คณะกรรมการ 

แหงชาติออสเตรเลียของยูเนสโกวาดวยแผนงาน

ความทรงจําแหงโลก (UNESCO Australian Memory 

of the World Committee) มี Dr. Roslyn Russell 

เปนประธาน ประกอบดวยผู  เ ชี่ย วชาญดาน  

จดหมายเหตุ หองสมุด และพิพิธภัณฑจากรัฐตางๆ 

ในออสเตรเลีย คณะกรรมการแหงชาติฯ น้ี ดําเนินงาน 

ตามแนวทางของ MOW ทุกประการ ทั้งการสงเสริม

เผยแพรการอนุรักษเอกสารมรดก ประสานงาน

หนวยราชการและเอกชนเพื่อความรวมมือ การจัดทํา 

ทะเบียนเอกสารแหงชาติ  การ เสนอเอกสาร            

ข้ึนทะเบยีนเปนมรดกความทรงจําแหงเอเชียแปซิฟก 
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และแหงโลก ทั้งไดรวมมือกับ Asia- Pacific Regional  

Committee on Memory of the World และ

ติ ดต อป ร ะส าน ง าน กั บ ให ค ว า มช ว ย เ ห ลื อ 

International Advisory Committee of the 

Memory of the World Programme ในป ๒๕๕๘ 

งบประมาณไดรับจาก Australian Commission 

for UNESCO และ Council for Australian 

Archives (CAARA) ทั้งไดรับความอนุเคราะหจาก

หอสมุดแหงชาติออสเตรเลีย กรรมการและบุคคล

ตางๆ ตัวอยางงานสําคัญ เชน จัดพิธีข้ึนทะเบียน 

Australian MOW Register ที่ State Library 

of New South Wales เมื่อวันที่ ๓ มีนาคม ๒๕๕๘ 

จ ัดพ ิมพ และเป ดต ัวหน ังส ือ  The Australian 

Register: The UNESCO Memory of the World 

Programme ในวันที่ ๑๒ มิถุนายน ๒๕๕๘ ที่หอสมุด 

แหงชาติออสเตรเลีย ประชุมปฏิบัติการเตรียมจัดทํา

ขอเสนอข้ึนทะเบียนเอกสารเมื่อ ๒๔ มิถุนายน 

๒๕๕๘ ที่ Australian Historical Society ในนคร

ซิดนีย และจะจัดนิทรรศการ Memory of the 

World in Canberra ที่ Canberra Museum and 

Gallery ในเดือนพฤศจิกายน ๒๕๕๙ - มีนาคม 

๒๕๖๐ 

          - ประเทศนิวซีแลนด คณะกรรมการแหงชาติ 

The Aotearoa/New Zealand Memory of the 

World Committee หรือช่ือทางกฎหมายวา the 

UNESCO Memory of the World Aotearoa/ 

New Zealand Trust ต้ังข้ึนตามกฎหมาย Mrs. 

Dainne Macaskill เปนประธาน มีกรรมการ หรือ 

ทรัสตรี ๙ คน มาจากหนวยงานดานจดหมายเหตุ 

หอสมุดตางๆ และจะต้ังเพิ่มอีก ๓-๔ ราย ไดรับ

ความอนุเคราะหสถานที่ต้ังจากหอสมุดแหงชาติ

นิวซีแลนด คณะกรรมการฯ ไดรับงบประมาณ ปละ 

๑๐,๐๐๐ ดอลลารนิวซีแลนด จากคณะกรรมการ

แหงชาตินิวซีแลนดวาดวยยูเนสโก เปนคาบริหาร 

ดําเนินงานสํานักงาน ประชาสัมพันธ และการจัด

กิจกรรมประกาศผลการข้ึนทะเบียน คณะกรรมการ 

ยั ง ไ ด ร ว ม มื อ กั บ ห อจ ดห ม าย เ ห ตุ แห ง ช า ติ           

งานสําคัญย่ิงคือการที่ ยู เนสโกไดประกาศข้ึน

ทะเบียน Edmund Hillary Archive เปนเอกสาร

มรดกความทรงจําแหงโลก ปจจุบันนิวซีแลนด      

มีเอกสารมรดกในทะเบียนความทรงจําแหงชาติ   

๑๖ รายการ ไดรวมมือกับออสเตรเลียชวยเหลือ

ดานมรดกความทรงจําแกประเทศในยานแปซิฟก

สม่ําเสมอ 

          - ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

ในป ๒๕๕๗ Vietnam National Committee 

for Memory of the World Programme 

ไดออกระเบียบเพื่อใหการดําเนินงานมีกฎหมาย

รองรับโครงการ ในป ๒๕๕๗ Dr. Vu Thi Minh 

Huang อดีตอธิบดีกรมหอจดหมายเหตุแหงชาติ 

สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และอดีตประธาน

คณะกรรมการแหงชาติฯ ไดรับเลือกต้ังเปนรอง

ประธานคณะกรรมการแหงเอเชียแปซิฟกวาดวย

แผนงานความทรงจําแหงโลก ป ๒๕๕๘-๒๕๕๙ 

นอกจากจะไดจัดประชุมนานาชาติ MOW ในภาค

กลางของเวียดนาม แลวยังเปนเจาภาพจัดประชุม
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ครั้งที่ ๗ ของคณะกรรมการแหงภูมิภาคแหงเอเชีย

แปซิฟก วาดวยแผนงานความทรงจําโลกขึ้น และ 

ไดนําเสนอเอกสาร ๒ เรื่องเขาสูการพิจารณา คือ  

Royal Literature on Hue Royal Architecture 

(1802 - 1945) : Hue Monuments Conservation 

Center- Thua Thien’s Hue People Committee 

และเรื่อง Phuc Giang School Woodblocks      

(18th- 20th Centuries) : Hatinh Museum ไดรับ

การพิจารณาข้ึนทะเบียนแลวทั้งสองรายการ 

          - ประเทศกัมพูชา เปนที่นายินดีวา ในป 

๒๕๕๗ นายกรัฐมนตรี ได ลงนามในพระราช

กฤษฎีกาจัดต้ังคณะกรรมการแหงชาติดานความ

ทรงจําแหงโลกของกัมพูชา The Cambodian 

National Committee for Memory of the 

World (MOWCAM) มีรัฐมนตรีวาการกระทรวง

วัฒนธรรมและศิลปะเปนประธานคณะกรรมการ 

ขณะน้ีกําลังจัดต้ังสํานักงานเลขาธิการ เอกสาร

มรดกของชาติ ๒ รายการไดรับการประกาศขึ้น

ทะเบียนเปนมรดกความทรงจําแหงโลกภูมิภาคแหง

เอเชียแปซิฟก   

            - ประเทศซามัว ประเทศน้ียังไมไดต้ัง

คณะกรรมการ แตกําหนดช่ือวา UNESCO Samoa 

Memory of the World Committee กรรมการ

จะประกอบดวย สมาคมหองสมุด คณะกรรมการ

ดาน ศิลปะ โสตทั ศนวัส ดุ นักประวั ติศาสตร 

หนวยงานดานมรดกทางวัฒนธรรม ปจจุบันต้ัง

สํานักงานที่ National Archives and Records 

Authority of Samoa         

            - ประเทศไทย ดร.ประจักษ วัฒนานุสิทธ์ิ 

ผูแทนประเทศไทย รายงานผลการดําเนินงาน ของ

คณะกรรมการแหงชาติวาดวยแผนงานความทรงจํา

แหงโลกฯ ของประเทศไทย ๒๐๑๔ - ๒๐๑๕ โดย

กลาวถึง  องคประกอบ โครงสร า งของคณะ

กรรมการฯ จุดประสงค ที่มาของงบประมาณคือ

จากกระทรวงศึกษาธิการและกระทรวงวัฒนธรรม 

การดําเนินงานในรอบสองปที่ผานมา เชน การ

ประชุมประจําเดือน การประชาสัมพันธ เผยแพร  

ไดจัดการประชุมสัมมนา คุณคาของภาพยนตร

จดหมายเหตุที่ศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร เมื่อวันที่ 

๑๗ มีนาคม ๒๕๕๘ การประชุมปฏิบัติการของ

คณะอนุกรรมการจัดทําทะเบียนมรดกความทรงจํา

แหงชาติ และพิธีข้ึนทะเบียนเอกสารมรดกความ

ทรงจําแหงชาติ ในวันที่ ๒๑ - ๒๒ ธันวาคม ๒๕๕๘  

ที่โรงแรมบียอนสวีท เขตบางพลัด กรุงเทพมหานคร 

๖ รายการ ที่ขึ้นทะเบียน คือ ๑.The King Ram 

Khamhaeng Inscription ๒.The Epigraphic 

Archives of Wat Pho ๓. Archival Documents 

of King Chulalongkorn’s Transformation of 

Siam (1868-1910) ๔.The Minute book of the 

Council of the Siam Society, 100 years of 

the recording international cooperation in 

research and the dissemination of knowledge  

in the art and science ๕. Nantopanantasutra- 
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khamluang manuscripts ๖.The Inscription of 

Wat Pra Yuen  

        นอกจากน้ันยังมีรายงานของประเทศ   

ทาจิกิสถาน คาซัคสถาน ติมอรเลสเต ตูวาล ู

 

 ๕ . ก า ร ป ร ะ ชุ ม เ ชิ ง ป ฏิ บั ติ ก า ร          

พิจารณาเรื่องตางๆ ดังตอไปน้ี 

 ๕ .๑  โ ค ร ง ก า ร  Safeguarding the 

Documentary Heritage of Least Developed 

Countries (LDCs and Small island Developing 

States (SIDs) in Southeast Asia through 

the UNESCO Memory of the World (MOW)  

สํานักงานยูเนสโกกรุงเทพ สํานักงานยูเนสโก

จาการตา จัดทําโครงการสนับสนุนการรักษา

เอกสารมรดกสําคัญของเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

กําหนดเวลา ๑๘ เดือน โดยเฉพาะอยางยิ่งใน

ป ร ะ เ ท ศที ่พ ัฒ น า น อ ย  ( Least Developing 

Countries-LDCs) และประเทศกําลังพัฒนาที่เปน

เ ก า ะ ข น า ด เ ล็ ก  ( Small Island Developing  

States-SIDs) ผานการดําเนินงานของแผนงาน           

คว ามทร ง จํ าแห ง โ ลกขอ ง ยู เ นส โ ก  ( MOW)        

และ Recommendation concerning the  

preservation of, and access to, documentary 

heritage including  in digital form ( 2015) 

ทั้งน้ียูเนสโกไดรับความรวมมืออยางใกลชิดจาก 

National Heritage Department, Ministry of 

Tourism and Culture และ National Archives 

of Malaysia ที่ไดรับรางวัล UNESCO/Jikji Memory 

of the World Prize ในฐานะที่ไดดําเนินงาน 

“Outreach,  educat ional and t ra in ing  

programmes in the area of preservation 

within the ASEAN Countries” 
 โครงการน้ีจะกอใหเกิด Southeast Asian / 

ASEAN ‘action plan’ ของ “Recommendation 

concerning the preservation of, and access 

to, documentary heritage including in digital 

form (2015)” ที่จะถือวาเปนการริเริ่มดําเนินงาน

ดานน้ีในระดับนานาชาติ จะเปนผลงานสําคัญ   

โดดเดนของรัฐบาลมาเลเซีย ผาน MUCP-MFIT 

Programme 

 ประเทศที่จะไดรับประโยชนโดยตรง คือ

ติมอรเลสเต และเมียนมา รองลงไป คือ ลาว และ

กัมพูชา ตลอดจนประเทศในอาเซียนประเทศอื่นๆ  

มีกิจกรรม ๔ กิจกรรม ดังน้ี   

 ๕.๑.๑ International Seminar on  

the implementation of the UNESCO 

Recommendat ion concern ing  the 

preservation of, and access to, documentary 

heritage including in digital form  ที่   

หอจดหมายเหตุแหงชาติมาเลเซีย โดยเชิญผูแทน

ประเทศ ASEAN+๓ สงเสริมความรวมมือในประเทศ

สมาชิกในการอนุรักษและเผยแพรมรดกความทรงจํา 

เนนมาเลเซียเกิด Action Plan ในการ implementation 

of the UNESCO Recommendation 

 ๕.๑.๒ National Capacity Building 

Workshop on the MOW Programme จัดข้ึน

ในประเทศติมอรเลสเต และเมียนมา โดยวิทยากร
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ชวยฝกอบรมในประเทศพัฒนานอยเปนพิเศษ  

จะมีผลใหเกิดคณะกรรมการแหงชาติวาดวยแผนงาน 

ความทรงจําแหงโลกข้ึนในประเทศติมอรเลสเตและ

ประเทศเมียนมา 

 ๕.๑.๓ Regional national studies of 

significant documentary heritage in Timor 

Leste, Myanmar and wider Southeast Asia 

กอใหเกิดรายการเอกสารมรดกที่สําคัญในประเทศ 

Timor Leste, Myanmar และบางประเทศ

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ชวยอนุรักษ รักษา และ

จัดทําทะเบียนมรดกความทรงจําแหงชาติ ชวยกรอก 

แบบฟอรมขอข้ึนทะเบียนเปนมรดกความทรงจํา

แหงภูมิภาคและแหงโลก 

 ๕.๑.๔ Illustrated publication (online  

and hard copy) of the result of the study 

of significant documentary heritage and 

its launch เพิ่มความตระหนักในความสําคัญของ 

documentary heritage in Timor Leste, 

Myanmar และบางประเทศในเอเชียตะวันออก

เฉียงใต เผยแพรประชาสัมพันธในสื่อประเภทตางๆ

มากข้ึน เพิ่มพูนความรูในเรื่องแผนงาน MOW ของ

ยูเนสโก 

         ๕.๒ เอกสาร The UNESCO/ PERSIST 

Guidelines for the selection of digital 

heritage for long-term preservation   

       เอกสารน้ี จัดทําโดย The UNESCO/ PERSIST 

content Task Force Ms. Ingr id Parent            

(University of Columbia) เปนประธาน และ   

Ms. Julia Brungs สหพันธระหวางประเทศ วาดวย

สมาคมและสถาบันหองสมุด (IFLA) เปนเลขานุการ 

เน้ือหาพอสรุปไดวา สถาบันดานมรดกคือหอสมุด 

หอจดหมายเหตุ และพิพิธภัณฑ ที่ตามประเพณีแลว 

มีหนาที่รับผิดชอบในการสงวนรักษาทรัพยากร  

ทางสติปญญาและวัฒนธรรม แตภาระหนาที่ น้ี      

มีความเสี่ยงกันไปทั่วโลกเน่ืองจากมีขอมูลในรูปดิจิทัล

ที่ใชและแลกเปลี่ยนกันเปนจํานวนมากในแตละวัน 

เทคโนโลยีดานดิจิทัลทําใหการสรางสรรคและ

เผยแพรก็ย่ิงทําใหมีการผลิตขอมูลดิจิทัลมากเปน

ทวีคูณ จักรวาลของดิจิทัลน้ีจะเพิ่มเปนสองเทา    

ในทุกสองป และในชวงป ๒๕๕๖ ถึงป ๒๕๖๓ จะเพิ่ม

เปนสิบเทา รูปลักษณ ขนาด จํานวน อายุ จึงแตกตางกัน 

มากกวาที่เปนเอกสาร หนังสือ การเก็บรักษาจึงเปน

เรื่องที่ยากมาก การระบุตัวตนของมรดกดานดิจิทัล 

และการเขาแทรกแซงรักษาแตตนเพื่อจะทําให    

ยืดอายุใหยืนยาวจึงมีความจําเปนอยางย่ิง  

       เพื่ อช วยเหลือส นับสนุนงานดานมรดก    

ความทรงจําน้ี จึงเกิดโครงการ UNESCO/PERSIST       

(Platform to Enhance the Sustainability of 

the Information Society Transglobally)  Project 

ไดเสนอโครงการน้ี ในการประชุม Memory of the 

World Conference ที่แวนคูเวอร แคนนาดา เมื่อ

เดือนกันยายน ๒๕๕๕ ไดออกเอกสาร UBC/UNESCO 

Vancouver Declaration, The Memory of the 

World in the Digital Age: Digitization and 

Preservation โครงการน้ีไดรับความสนับสนุนจาก

กระทรวงศึกษาธิการ วัฒนธรรมและวิทยาศาสตร 
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รัฐบาลเนเธอรแลนด ประสานงานโดยคณะกรรมการ 

แหงชาติวาดวยยูเนสโกของเนเธอรแลนด ไดจัด

ประชุมนานาชาติที่กรุงเฮก ประเทศเนเธอรแลนด 

ระวางวันที่ ๕-๖ ธันวาคม ๒๕๕๖ ดวยความรวมมือ

ของยูเนสโก สหพันธระหวางประเทศวาดวยสมาคม

และสถาบันหองสมุด (IFLA) และ สหพันธนานาชาติ

ดานจดหมายเหตุ (International Council on 

Archives-ICA) จึงออกขอเสนอ Guidelines for 

the selection of digital heritage for long-

term preservation มีคณะทํางานน้ี ๓ คณะยอย 

คือ คณะดานนโยบาย (Policy Taskforce) คณะ

ดานเทคโนโลยี (Technology Taskforce) และ

คณะดานเน้ือหา (Content Taskforce) แตละคณะ

พิจารณาไปในแนวทางที่ตางกัน เอกสารนําเสนอ

ครั้งน้ีจัดทําโดยคณะดานเน้ือหา แนวทางไดระบุถึง 

บทบาทของสถาบันของชาติและเครือขาย ความ

กระทบกระเทือนจากสภาวะแวดลอมทางกฎหมาย 

ในการคัดเลือก ใหมีการคิดพิจารณาระดับโลก     

ในดานการเลือกขอมูลดิจิทัลสําหรับสถาบันดานมรดก  

คือ หอสมุด พิพิธภัณฑ และหอจดหมายเหตุ การทํา

หนาที่ของแตละสถานที่ ประกอบดวย ๑.กลยุทธ

ในการเก็บรวบรวมมรดกทางดิจิทัล ที่ประกอบดวย 

ความครบถวนของการรวบรวม การคัดเลือกตัวแทน

เอกสารมรดกที่ชัดเจน และการเลือก การทําหนาที่

ของแตละสถานที่ ๒. พัฒนาเกณฑในการคัดเลือก

ของแตละสถาบัน เนนความสําคัญ ความมั่นคง

ย่ังยืน และความมีอยูจริง จัดลําดับในการคัดเลือก

ของแตละสถาบัน โดยลําดับที่ ๑ การระบุตัวตน 

ลําดับที่ ๒ กรอบทางกฎหมาย ลําดับที ่๓ การประยุกต 

เกณฑในการคัดเลือก - ๓ก ความสําคัญ ๓ข ความ

มั่นคงย่ังยืน ๓ค ความมีอยูจริง  ลําดับที่ ๓ การ

ตัดส ินใจ  คณะกรรมการวางแผนดําเน ินงาน 

(Steering Committee) ประกอบดวย UNESCO 

IFLA ICA และ DEN Foundation, The Dutch 

knowledge center for digital her itage  

การสงวนรักษามรดกดานดิจิทัลจึงเปนงานที่ทาทาย

ที่สุดที่สถาบันการอนุรักษประสบอยูในปจจุบัน  

การพัฒนาเกณฑการคัดเลือก และนโยบายในการ

รวบรวมจึงมีความสําคัญที่สุดที่จะทําใหอนุชน     

รุนหลังไดรับประโยชนสูงสุด  

          ๕.๓ การปรับปรุงแกไข MOW General 

Guidelines 

 จากการประชุม 12 th International 

Advisory Committee (IAC) ที่เมืองอาบูดาบี   

เมื่อเดือนตุลาคม ๒๕๕๘ ไดตกลงใหมีการปรับปรุง

เอกสารหลัก ๒ รายการคือ Memory of the 

world (MoW) Guidelines and Companion 

documents คณะกรรมการปรับปรุงจึงไดจัดทํา

ขอเสนอใหประเทศสมาชิกทําการแกไข ทั้งน้ีขอให

ส ง ข อ มู ล ที่ จ ะ แ ก ไ ป ยั ง สํ า นั ก ง า น UNESCO  

Memory of World (MoW) กอนวันที่ ๑๕ สิงหาคม 

๒๕๕๙ ประกอบดวยประเด็นดาน Introduction , 

Vision, Mission and Objectives, Definitions, 

Structure and Management, International 

Advisory Committee, IAC Subcommittees, 

The Secretariat, Monitoring of Inscribed Heritage 
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Registers Criteria, Design and preparation of 

the nomination form, Preparation of the 

nomination form, Preparing nominations, 

Submission and initial process, Assessment 

by RSC, Role of IAC, Access to the International 

Register, Provision for objections and removal, 

Ethnics and Protocol, The Other MOW 

Activities, Publicity and awareness raising, 

Normative instruments and advocacy, Prizes 

and projects, Connections, support of NGOs, 

Resources ทั้งน้ีหลังจากที่ไดรับขอมูลจากประเทศ

ตางๆ แลว คณะกรรมการฯ จะรวบรวมแลวนําเสนอ 

ตอการประชุม Memory of the World Summit 

ที่เมืองอาบูดาบี ในเดือนมกราคม ๒๕๖๐ และ

นําเสนอยูเนสโก เดือนกุมภาพันธ ๒๕๖๐ 

 ๖ . การสัมมนาการ ดํา เ นินงานตาม

ขอเสนอของยูเนสโก ดานการอนุรักษ การจัดการ

ให ผู ใช เขา ถึงมรดกดานเอกสารโดยสะดวก 

รวมท้ังในรูปแบบดิจิทัล “Recommendation 

concerning the preservation of, and access 

to, documentary heritage including in 

digital form” ป ๒๕๕๘ นอกจากการ นําเรื่อง

การอนุรักษ การจัดการใหผูใชเขาถึงมรดกดาน

เอกสารโดยสะดวก รวมทั้งในรูปแบบดิจิทัล ในวาระ

ที่มีการประชุม MOWCAP ในครั้งน้ี แลว เจาภาพ

ยังไดจัดสัมมนาเรื่อง น้ี โดยมี นักจดหมายเหตุ 

บรรณารักษ อาจารยและผูสนใจชาวเวียดนาม   

เขารวมสัมมนาจํานวนมาก ทั้งน้ีคณะที่ปรึกษาให

ความเห็นวาประเทศสมาชิกตางตระหนักถึงความ

บอบบางของเอกสารมรดกของโลก เน่ืองจากการ

เสื่อมสภาพไปตามธรรมชาติ  ความขัดแยง/สงคราม 

และการเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยี ไดแสดง

ความเห็นใหมีการเปลี่ยนแปลงปรับปรุงในการผดุง

รักษาเอกสารมรดกโดยใหมีกฎหมาย นโยบาย และ

กลยุทธที่ เหมาะสม ทั้ ง น้ีหลังจากการประชุม   

หลายครั้ง เชน ที่โปแลนด แคนนาดา จนกระทั่งในที่สุด   

ก็ไดรับการรับรองจากการประชุมผู เ ช่ียวชาญ

นานาชาติ (intergovernmental meeting) ผูแทน

จาก ๔๖ ประเทศ เมื่อวันที่ ๒ กรกฎาคม ๒๕๕๘ 

ดังเอกสาร 38 C/24 Annex United Nations 

Educational, Scientific and Cultural 

Organization Safeguarding the Memory 

of the World - UNESCO Recommendation 

Concerning the Preservation of, and 

Access to, Documentary Heritage Including 

in Digital Form ผานมติรับรองในการประชุม 

General Conference ของ UNESCO 38th Session 

Par is,  2015 on 30 July 2015 กับเสนอให

ประเทศสมาชิกริเริ่มตามข้ันตอนที่เหมาะสมในการ

รับเครื่องมือใหมน้ีไปใชเผยแพรอยางกวางขวาง   

ในประเทศ ดําเนินการตามรูปแบบ นโยบาย กลยุทธ 

กฎหมาย ทําใหบังเกิดผล และประเมินผลทุก ๔ ป 

เนื ้อหาของ Recommendation ประกอบดวย 

อารัมภบท คําจํากัดความ ตัวตนของเอกสารมรดก 

การอนุรักษเอกสารมรดก การดําเนินการใหผูใช

เขาถึงเอกสารมรดก มาตรการดานนโยบายและ
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ความรวมมือในระดับชาติและนานาชาติ  

 ๗. สรุป การดําเนินงานคณะกรรมการ 

แหงภูมิภาควาดวยความทรงจําแหงโลก ในระยะที่

ผานมาไดรับความสําเร็จอยางดีย่ิง เห็นไดจากการ

ประชุม MOWCAP ครั้งที่ ๗ เจาภาพเตรียมการดีมาก 

มีความพรอม จัดการตอนรับดี เมืองเวมีความ

สวยงามนาสนใจ เหมาะสมเปนสถานที่จัดประชุม 

การดําเนินการจัดประชุม สถานที่ประชุม โรงแรม  

ที่พักดีมาก ผูเขารวมประชุมซึ่งเดินทางไปจากหลาย

ประเทศมีความยินดีที่ไดไปรวมประชุม ผูเขารวม

ประชุมไดรับประโยชนอยางย่ิง วาระการประชุม   

มีเ น้ือหามาก ไดรายงานผลการดําเนินงานของ

ประเทศไทยในรอบสองปที่ผานมา ทราบความ

เจริญกาวหนาดานเอกสารมรดกความทรงจํา       

ในประเทศสมาชิก ทราบแนวทางของยูเนสโก     

ในการพัฒนาดานน้ีในนานาประเทศ ตลอดจน

ประเทศเมียนมา ลาว กัมพูชา และประเทศเล็กๆ 

ในมหาสมุทรแปซิฟก แนวทางในการคัดเลือกมรดก

ดิจิทัลเพื่อการอนุรักษในระยะยาว การปรับปรุง 

แนวทางการดําเนินงานมรดกความทรงจําแหงโลก  

 

 

 

 

 

 

 

 

โครงการของยูเนสโกรวมกับมาเลเซีย เพื่อประเทศ

สมาชิกดําเนินงานตามขอเสนอของยูเนสโกดานการ

อนุรักษ การจัดการใหผูใชเขาถึงมรดกดานเอกสาร

โดยสะดวก รวมทั้งในรูปแบบดิจิทัล ประเทศญี่ปุน 

ที่วางเวนการเขารวมประชุมก็ไดสงผูแทนเขารวม

ประชุม เอกสารมรดกของญี่ปุนไดรับการพิจารณา

ข้ึนทะเบียนแหงภูมิภาค ๑ รายการ สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนเกาหลีหรือประเทศเกาหลี

เหนือก็สงผูแทนเขารวมประชุม เอกสารมรดกของ

ประเทศน้ันก็ไดรับการข้ึนทะเบียนแหงภูมิภาค     

๑ รายการ เอกสารมรดกของประเทศสมาชิกใน

ภูมิภาคไดรับการพิจารณาข้ึนทะเบียนแหงภูมิภาค 

๑๔ รายการ ผูเขียนขอขอบคุณประธานคณะกรรมการ 

แหงชาติวาดวยแผนงานความทรงจําแหงโลกฯ ที่ให

โอกาส และกระทรวงศึกษาธิการที่สนับสนุนให

เ ดินทาง ไปรวมประชุมในครั้ ง น้ี  ก ารประชุม

คณะกรรมการแหงภูมิภาคเอเชีย/แปซิฟกวาดวย

แผนงานความทรงจําแหงโลกครั้งที่ ๘ (8th MOWCAP 

General Meeting) จะจัดข้ึนที่ประเทศสาธารณรัฐ

เกาหลีใน พ.ศ. ๒๕๖๑    
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